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Chapter 2

Spanish Interlinear
Reference: Reina Valera 1909

י1 וּֽלְנָעֳמִ֞
Y–para–Noami
H5281

]מידע[
[pariente]
H3045

)מוֹדַ֣ע(
pariente
H4129

הּ לְאִישָׁ֗
de–su–esposo
H0376

אִי֚שׁ
hombre
H0376

גִּבּ֣וֹר
poderoso–de
H1368

יִל חַ֔
valor
H2428

חַת מִמִּשְׁפַּ֖
de–familia–de
H4940

אֱלִימֶלֶ֑ךְ
Elimélec
H0458

וּשְׁמ֖וֹ
y–su–nombre
H8034

עַז׃ בֹּֽ
Boaz
H1162

Y TENÍA Noemi un pariente de su marido, varón poderoso y de hecho, de la familia de Elimelech, el cual se 
llamaba Booz.

וַתֹּאמֶר2֩
Y–dijo
H0559

ר֨וּת
Rut
H7327

הַמּוֹאֲבִיָּ֜ה
la–moabita
H4125

ל־ אֶֽ
a
H0413

י נָעֳמִ֗
Noami
H5281

לְכָה־ אֵֽ
iré
H3212

נָּ֤א
por–favor
H4994

הַשָּׂדֶה֙
al–campo

ה     וַאֲלַקֳטָּ֣
y–espigaré
H3950

ים     בַשִׁבֳּלִ֔
entre–las–espigas

ר אַחַ֕
tras

ר אֲשֶׁ֥
de–quien

אֶמְצָא־
encuentre
H4672

ן חֵ֖
gracia
H2580

בְּעֵינָי֑ו
en–sus–ojos

אמֶר וַתֹּ֥
y–dijo
H0559

לָ֖הּ
a–ella

י לְכִ֥
ve
H3212

י׃ בִתִּֽ
hija–mía
H1323

Y Ruth la Moabita dijo á Noemi: Ruégote que me dejes ir al campo, y cogeré espigas en pos de aquel á cuyos ojos 
hallare gracia. Y ella le respondió: Ve, hija mía.

לֶך3ְ וַתֵּ֤
Y–fue
H3212

וַתָּבוֹא֙
y–vino
H0935

ט וַתְּלַקֵּ֣
y–espigó
H3950

ה בַּשָּׂדֶ֔
en–el–campo

י אַחֲרֵ֖
tras

ים הַקֹּצְרִ֑
los–segadores

וַיִּ֣קֶר
y–sucedió

הָ מִקְרֶ֔
su–suerte
H4745

ת חֶלְקַ֤
porción–de

הַשָּׂדֶה֙
el–campo

עַז לְבֹ֔
de–Boaz
H1162

ר אֲשֶׁ֖
que

חַת מִמִּשְׁפַּ֥
de–familia–de
H4940

לֶךְ׃ אֱלִימֶֽ
Elimélec
H0458

Fué pues, y llegando, espigó en el campo en pos de los segadores: y aconteció por ventura, que la suerte del 
campo era de Booz, el cual era de la parentela de Elimelech.

וְהִנֵּה־4
Y–he–aquí
H2009

עַז בֹ֗
Boaz
H1162

בָּ֚א
vino
H0935

ית  חֶםמִבֵּ֣ לֶ֔
de–Belén
H1035

וַיֹּ֥אמֶר
y–dijo
H0559

ים לַקּוֹצְרִ֖
a–los–segadores

יְהוָה֣
Yahweh
H3068

עִמָּכֶם֑
con–ustedes

וַיֹּ֥אמְרוּ
y–dijeron
H0559

ל֖וֹ
a–él

יְבָרֶכְךָ֥
te–bendiga
H1288

יְהוָֽה׃
Yahweh
H3068

Y he aquí que Booz vino de Beth-lehem, y dijo á los segadores: Jehová sea con vosotros. Y ellos respondieron: 
Jehová te bendiga.

וַיֹּ֤אמֶר5
Y–dijo
H0559

֙ בֹּעַ֙ז
Boaz
H1162

לְנַעֲר֔וֹ
a–su–siervo
H5288

ב הַנִּצָּ֖
el–puesto
H5324

עַל־
sobre

ים הַקּֽוֹצְרִ֑
los–segadores

י לְמִ֖
de–quién
H4310

ה הַנַּעֲרָ֥
la–joven
H5291

את׃ הַזֹּֽ
esta
H2063

Y Booz dijo á su criado el sobrestante de los segadores: ¿Cúya es esta moza?
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עַן6 וַיַּ֗
Y–respondió

הַנַּ֛עַר
el–siervo
H5288

ב הַנִּצָּ֥
el–puesto
H5324

עַל־
sobre

ים הַקּוֹצְרִ֖
los–segadores

וַיֹּאמַר֑
y–dijo
H0559

נַעֲרָ֤ה
joven
H5291

מֽוֹאֲבִיָּה֙
moabita
H4125

יא הִ֔
ella
H1931

בָה הַשָּׁ֥
la–que–volvió
H7725

ם־ עִֽ
con

י נָעֳמִ֖
Noami
H5281

ה מִשְּׂדֵ֥
de–campo–de

ב׃ מוֹאָֽ
Moab
H4124

Y el criado, sobrestante de los segadores, respondió y dijo: Es la moza de Moab, que volvió con Noemi de los 
campos de Moab;

אמֶר7 וַתֹּ֗
Y–dijo
H0559

אֲלַקֳטָה־
espigaré
H3950

נָּא֙
por–favor
H4994

י וְאָסַפְתִּ֣
y–recogeré
H0622

ים עֳמָרִ֔ בָֽ
entre–las–gavillas

י אַחֲרֵ֖
tras

ים הַקּוֹצְרִ֑
los–segadores

וַתָּב֣וֹא
y–vino
H0935

תַּעֲמ֗וֹד וַֽ
y–permaneció
H5975

מֵאָ֤ז
desde

הַבֹּקֶ֙ר֙
la–mañana
H1242

וְעַד־
y–hasta
H5704

תָּה עַ֔
ahora
H6258

זֶה֛
esto
H2088

הּ שִׁבְתָּ֥
su–sentarse
H3427

יִת הַבַּ֖
la–casa

ט׃ מְעָֽ
poco
H4592

Y ha dicho: Ruégote que me dejes coger y juntar tras los segadores entre las gavillas: entró pues, y está desde 
por la mañana hasta ahora, menos un poco que se detuvo en casa.

וַיֹּאמֶר8֩
Y–dijo
H0559

עַז בֹּ֨
Boaz
H1162

אֶל־
a
H0413

ר֜וּת
Rut
H7327

הֲל֧וֹא
acaso–no
H3808

שָׁמַעַ֣תְּ
oyes
H8085

י בִּתִּ֗
hija–mía
H1323

אַל־
no
H0408

֙ תֵּלְכִי
vayas
H3212

לִלְקֹט֙
a–espigar
H3950

בְּשָׂדֶ֣ה
en–campo

ר אַחֵ֔
otro
H0312

וְגַם֛
y–también
H1571

א ֹ֥ ל
no
H3808

י תַעֲבוּרִ֖
pases

מִזֶּ֑ה
de–aquí
H2088

ה וְכֹ֥
y–así
H3541

ין תִדְבָּקִ֖
te–apegarás
H1692

עִם־
con

י׃ נַעֲרֹתָֽ
mis–siervas
H5291

Entonces Booz dijo á Ruth: Oye, hija mía, no vayas á espigar á otro campo, ni pases de aquí: y aquí estarás con 
mis mozas.

יִך9ְ עֵינַ֜
tus–ojos

בַּשָּׂדֶ֤ה
en–el–campo

אֲשֶׁר־
que

֙ יִקְצֹרוּן
sieguen

וְהָלַכְ֣תִּ      
y–andarás
H1980

ן אַחֲרֵיהֶ֔
tras–ellas

הֲל֥וֹא
acaso–no
H3808

יתִי צִוִּ֛
ordené
H6680

אֶת־
a
H0853

ים הַנְּעָרִ֖
los–jóvenes
H5288

י לְבִלְתִּ֣
para–no
H1115

נָגְעֵךְ֑
tocarte
H5060

ת וְצָמִ֗
y–si–tienes–sed
H6770

֙ וְהָלַכְתְּ
e–irás
H1980

אֶל־
a
H0413

ים הַכֵּלִ֔
las–vasijas
H3627

ית וְשָׁתִ֕
y–beberás
H8354

ר מֵאֲשֶׁ֥
de–lo–que

יִשְׁאֲב֖וּן
saquen
H7579

ים׃ הַנְּעָרִֽ
los–jóvenes
H5288

Mira bien al campo que segaren, y síguelas: porque yo he mandado á los mozos que no te toquen. Y si tuvieres 
sed, ve á los vasos, y bebe del agua que sacaren los mozos.

10֙ וַתִּפֹּל
Y–cayó
H5307

עַל־
sobre

יהָ פָּנֶ֔
su–rostro
H6440

חוּ וַתִּשְׁתַּ֖
y–se–postró
H7812

אָרְ֑צָה
tierra
H0776

אמֶר וַתֹּ֣
y–dijo
H0559

יו אֵלָ֗
a–él
H0413

֩ מַדּוּעַ
por–qué
H4069

אתִי מָצָ֨
encontré
H4672

חֵ֤ן
gracia
H2580

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
en–tus–ojos

נִי לְהַכִּירֵ֔
para–reconocerme

י     וְאָּנֹכִ֖
y–yo
H0595

ה׃ נָכְרִיָּֽ
extranjera
H5237

Ella entonces bajando su rostro inclinóse á tierra, y díjole: ¿Por qué he hallado gracia en tus ojos para que tú me 
reconozcas, siendo yo extranjera?
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וַיַּ֤עַן11
Y–respondió

֙ בֹּעַ֙ז
Boaz
H1162

וַיֹּ֣אמֶר
y–dijo
H0559

הּ לָ֔
a–ella

הֻגֵּ֨ד
contado
H5046

הֻגַּ֜ד
fue–contado
H5046

י לִ֗
a–mí

ל כֹּ֤
todo
H3605

אֲשֶׁר־
lo–que

עָשִׂית֙
hiciste

אֶת־
con
H0854

ךְ חֲמוֹתֵ֔
tu–suegra
H2545

י אַחֲרֵ֖
después–de

מ֣וֹת
muerte–de
H4194

ךְ אִישֵׁ֑
tu–esposo
H0376

י עַזְבִ֞ וַתַּֽ
y–dejaste

יךְ     אָּבִ֣
tu–padre
H0001

ךְ וְאִמֵּ֗
y–tu–madre
H0517

וְאֶרֶ֙ץ֙
y–tierra–de
H0776

ךְ מֽוֹלַדְתֵּ֔
tu–nacimiento
H4138

י לְכִ֔ וַתֵּ֣
y–fuiste
H3212

אֶל־
a
H0413

ם עַ֕
pueblo

ר אֲשֶׁ֥
que

לאֹ־
no
H3808

עַתְּ יָדַ֖
conociste
H3045

תְּמ֥וֹל
ayer
H8543

שִׁלְשֽׁוֹם׃
anteayer
H8032

Y respondiendo Booz, díjole: Por cierto se me ha declarado todo lo que has hecho con tu suegra después de la 
muerte de tu marido, y que dejando á tu padre y á tu madre y la tierra donde naciste, has venido á pueblo que 
no conociste antes.

ם12 יְשַׁלֵּ֥
Pague

יְהוָה֖
Yahweh
H3068

פָּעֳלֵךְ֑
tu–obra
H6467

י וּתְהִ֨
y–sea
H1961

ךְ מַשְׂכֻּרְתֵּ֜
tu–recompensa
H4909

ה שְׁלֵמָ֗
completa
H8003

מֵעִ֤ם
de–con

יְהוָה֙
Yahweh
H3068

אֱלֹהֵי֣
Dios–de
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

אֲשֶׁר־
que

את בָּ֖
viniste
H0935

לַחֲס֥וֹת
a–refugiarte
H2620

חַת־ תַּֽ
bajo
H8478

יו׃ כְּנָפָֽ
sus–alas
H3671

Jehová galardone tu obra, y tu remuneración sea llena por Jehová Dios de Israel, que has venido para cubrirte 
debajo de sus alas.

תֹּאמֶר13 וַ֠
Y–dijo
H0559

אֶמְצָא־
encuentre
H4672

ן חֵ֨
gracia
H2580

בְּעֵינֶי֤ךָ
en–tus–ojos

֙ אֲדֹנִי
señor–mío
H0113

י כִּ֣
porque

נִי חַמְתָּ֔ נִֽ
me–consolaste
H5162

י וְכִ֥
y–porque

רְתָּ דִבַּ֖
hablaste
H1696

עַל־
a

לֵב֣
corazón–de

שִׁפְחָתֶ֑ךָ
tu–sierva
H8198

֙ וְאָנֹכִי
y–yo
H0595

א ֹ֣ ל
no
H3808

הְיֶ֔ה אֶֽ
seré
H1961

כְּאַחַ֖ת
como–una–de
H0259

יךָ׃ שִׁפְחֹתֶֽ
tus–siervas
H8198

Y ella dijo: Señor mío, halle yo gracia delante de tus ojos; porque me has consolado, y porque has hablado al 
corazón de tu sierva, no siendo yo como una de tus criadas.

וַיֹּאמֶר14֩
Y–dijo
H0559

ה לָ֨
a–ella

עַז בֹ֜
Boaz
H1162

לְעֵת֣
al–tiempo–de
H6256

כֶל הָאֹ֗
comer
H0400

ׁי שִֽ גֹּ֤
acércate
H5066

הֲלֹם֙
aquí
H1988

וְאָכַלְ֣תְּ
y–come
H0398

מִן־
de

חֶם הַלֶּ֔
el–pan
H3899

לְתְּ וְטָבַ֥
y–moja
H2881

ךְ פִּתֵּ֖
tu–bocado

מֶץ בַּחֹ֑
en–el–vinagre
H2558

וַתֵּשֶׁ֙ב֙
y–se–sentó
H3427

ד מִצַּ֣
al–lado–de
H6654

ים הַקּֽוֹצְרִ֔
los–segadores

וַיִּצְבָּט־
y–le–pasó
H6642

לָהּ֣
a–ella

י קָלִ֔
grano–tostado
H7039

אכַל וַתֹּ֥
y–comió
H0398

ע וַתִּשְׂבַּ֖
y–se–sació
H7646

ר׃ וַתֹּתַֽ
y–sobró
H3498

Y Booz le dijo á la hora de comer: Allégate aquí, y come del pan, y moja tu bocado en el vinagre. Y sentóse ella 
junto á los segadores, y él le dió del potaje, y comió hasta que se hartó y le sobró.

קָם15 וַתָּ֖
Y–se–levantó

ט לְלַקֵּ֑
a–espigar
H3950

֩ וַיְצַו
y–ordenó
H6680

עַז בֹּ֨
Boaz
H1162

אֶת־
a
H0853

יו נְעָרָ֜
sus–siervos
H5288

ר לֵאמֹ֗
diciendo
H0559

גַּ֣ם
también
H1571

ין בֵּ֧
entre
H0996

ים עֳמָרִ֛ הָֽ
las–gavillas

ט תְּלַקֵּ֖
espigará
H3950

א ֹ֥ וְל
y–no
H3808

תַכְלִימֽוּהָ׃
la–avergüencen
H3637

Levantóse luego para espigar. Y Booz mandó á sus criados, diciendo: Coja también espigas entre las gavillas, y no 
la avergoncéis;
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וְגַם16֛
Y–también
H1571

שֹׁל־
sacar

לּוּ תָּשֹׁ֥
sacarán

לָ֖הּ
para–ella

מִן־
de

ים הַצְּבָתִ֑
los–manojos
H6653

ם וַעֲזַבְתֶּ֥
y–dejarán

וְלִקְּטָ֖ה
y–espigará
H3950

א ֹ֥ וְל
y–no
H3808

תִגְעֲרוּ־
la–reprendan
H1605

הּ׃ בָֽ
a–ella

Antes echaréis á sabiendas de los manojos, y la dejaréis que coja, y no la reprendáis.

ט17 וַתְּלַקֵּ֥
Y–espigó
H3950

ה בַּשָּׂדֶ֖
en–el–campo

עַד־
hasta
H5704

הָעָרֶ֑ב
la–tarde
H6153

וַתַּחְבֹּט֙
y–golpeó
H2251

אֵת֣
lo
H0853

אֲשֶׁר־
que

טָה לִקֵּ֔
espigó
H3950

י וַיְהִ֖
y–fue
H1961

כְּאֵיפָ֥ה
como–efa–de
H0374

ים׃ שְׂעֹרִֽ
cebadas
H8184

Y espigó en el campo hasta la tarde, y desgranó lo que había cogido, y fué como un epha de cebada.

וַתִּשָּׂא18֙
Y–levantó
H5375

וַתָּב֣וֹא
y–vino
H0935

יר הָעִ֔
la–ciudad

רֶא וַתֵּ֥
y–vio
H7200

הּ חֲמוֹתָ֖
su–suegra
H2545

אֵת֣
lo
H0853

אֲשֶׁר־
que

טָה לִקֵּ֑
espigó
H3950

וַתּוֹצֵא֙
y–sacó
H3318

וַתִּתֶּן־
y–dio
H5414

הּ לָ֔
a–ella

אֵ֥ת
lo
H0853

אֲשֶׁר־
que

רָה הוֹתִ֖
sobró
H3498

הּ׃ מִשָּׂבְעָֽ
de–su–saciedad
H7648

Y tomólo, y vínose á la ciudad; y su suegra vió lo que había cogido. Sacó también luego lo que le había sobrado 
después de harta, y dióselo.

וַתֹּאמֶר19֩
Y–dijo
H0559

הּ לָ֨
a–ella

הּ חֲמוֹתָ֜
su–suegra
H2545

ה אֵיפֹ֨
dónde
H0375

טְתְּ לִקַּ֤
espigaste
H3950

הַיּוֹם֙
hoy
H3117

וְאָנָ֣ה
y–dónde
H0575

ית עָשִׂ֔
trabajaste

י יְהִ֥
sea
H1961

ךְ מַכִּירֵ֖
quien–te–reconoció

בָּר֑וּךְ
bendito
H1288

וַתַּגֵּ֣ד
y–contó
H5046

הּ לַחֲמוֹתָ֗
a–su–suegra
H2545

אֵ֤ת
a
H0853

אֲשֶׁר־
quien

עָשְׂתָה֙
trabajó

עִמּ֔וֹ
con–él

אמֶר וַתֹּ֗
y–dijo
H0559

ם שֵׁ֤
nombre–de
H8034

הָאִישׁ֙
el–hombre
H0376

ר אֲשֶׁ֨
con–quien

יתִי עָשִׂ֧
trabajé

עִמּ֛וֹ
con–él

הַיּ֖וֹם
hoy
H3117

עַז׃ בֹּֽ
Boaz
H1162

Y díjole su suegra: ¿Dónde has espigado hoy? ¿y dónde has trabajado? bendito sea el que te ha reconocido. Y ella 
declaró á su suegra lo que le había acontecido con aquél, y dijo: El nombre del varón con quien hoy he trabajado 
es Booz.

אמֶר20 וַתֹּ֨
Y–dijo
H0559

י נָעֳמִ֜
Noami
H5281

הּ לְכַלָּתָ֗
a–su–nuera
H3618

בָּר֥וּךְ
bendito
H1288

הוּא֙
él
H1931

לַיהוָ֔ה
de–Yahweh
H3068

אֲשֶׁר֙
que

לאֹ־
no
H3808

עָזַב֣
abandonó

חַסְדּ֔וֹ
su–bondad

אֶת־
a
H0854

הַחַיִּ֖ים
los–vivos

וְאֶת־
y–a
H0854

ים הַמֵּתִ֑
los–muertos
H4191

אמֶר וַתֹּ֧
y–dijo
H0559

לָהּ֣
a–ella

י נָעֳמִ֗
Noami
H5281

קָר֥וֹב
cercano
H7138

֙ לָנ֙וּ
a–nosotras

ישׁ הָאִ֔
el–hombre
H0376

גֹּאֲלֵ֖נוּ מִֽ
de–nuestros–redentores

הֽוּא׃
él
H1931

Y dijo Noemi á su nuera: Sea él bendito de Jehová, pues que no ha rehusado á los vivos la benevolencia que tuvo 
para con los finados. Díjole después Noemi: Nuestro pariente es aquel varón, y de nuestros redentores es.
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אמֶר21 וַתֹּ֖
Y–dijo
H0559

ר֣וּת
Rut
H7327

הַמּוֹאֲבִיָּ֑ה
la–moabita
H4125

׀גַּ֣ם 
también
H1571

כִּי־
que

אָמַר֣
dijo
H0559

י אֵלַ֗
a–mí
H0413

עִם־
con

ים הַנְּעָרִ֤
los–siervos
H5288

אֲשֶׁר־
que

֙ לִי
a–mí

ין תִּדְבָּקִ֔
te–apegarás
H1692

עַד֣
hasta
H5704

אִם־
que

כִּלּ֔וּ
terminen
H3615

אֵ֥ת
a
H0853

כָּל־
toda
H3605

יר הַקָּצִ֖
la–siega

אֲשֶׁר־
que

י׃ לִֽ
a–mí

Y Ruth Moabita dijo: A más de esto me ha dicho: Júntate con mis criados, hasta que hayan acabado toda mi siega.

אמֶר22 וַתֹּ֥
Y–dijo
H0559

י נָעֳמִ֖
Noami
H5281

אֶל־
a
H0413

ר֣וּת
Rut
H7327

כַּלָּתָ֑הּ
su–nuera
H3618

ט֣וֹב
bueno

י בִּתִּ֗
hija–mía
H1323

י כִּ֤
que

֙ צְאִי תֵֽ
salgas
H3318

עִם־
con

יו נַעֲ֣רוֹתָ֔
sus–siervas
H5291

א ֹ֥ וְל
y–no
H3808

יִפְגְּעוּ־
te–encuentren
H6293

בָ֖ךְ
a–ti

ה בְּשָׂדֶ֥
en–campo

ר׃ אַחֵֽ
otro
H0312

Y Noemi respondió á Ruth su nuera: Mejor es, hija mía, que salgas con sus criadas, que no que te encuentren en 
otro campo.

ק23 וַתִּדְבַּ֞
Y–se–apegó
H1692

בְּנַעֲר֥וֹת
a–las–siervas–de
H5291

֙ בֹּעַ֙ז
Boaz
H1162

ט לְלַקֵּ֔
a–espigar
H3950

עַד־
hasta
H5704

כְּל֥וֹת
terminar
H3615

יר־ קְצִֽ
siega–de

ים הַשְּׂעֹרִ֖
las–cebadas
H8184

וּקְצִ֣יר
y–siega–de

ים חִטִּ֑ הַֽ
los–trigos
H2406

שֶׁב וַתֵּ֖
y–habitó
H3427

אֶת־
con
H0854

הּ׃ חֲמוֹתָֽ
su–suegra
H2545

Estuvo pues junta con las mozas de Booz espigando, hasta que la siega de las cebadas y la de los trigos fué 
acabada; mas con su suegra habitó.
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